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Персонаж № 148 Gorgonzola

Находится в секторе I11.

Немец. Спокоен. Сексист.

Парень хороший.

Максимальная броня, противогаз. Ничего не выпадает.

Его фразы:

Привет. Я Gorgonzola. Вообще-то это частные владения… (Hi. Ich bin Gorgonzola. Und das ist Privatbesitz...)

Вы уже вернулись? (Ihr schon wieder?)

Когда приходил судебный исполнитель мне кое-что удалось скрыть от него. Пару бочонков пива и пару семейных реликвий, которыми очень дорожит моя семья. (Als der Gerichtsvollzieher kam, konnte ich wenigstens noch die Por... zellansammlung retten. Auch ein paar Fässer Erdbeertee und ein paar unwichtige Familienerbstücke, an denen wir sehr hängen.)

Подходы к городу с севера заблокированы. Это хреново, потому как раньше я регулярно возил с севера средства борьбы с этими надоедливыми насекомыми. Я на этом мог бы делать хорошие деньги. (Die Fortress blockiert alle Zugangswege nach Norden. Das ist sehr schlecht, weil es da regelmäßig die besten Ungezieferplagen gibt. Da könnte ich richtig Geld verdienen.)

Нет, а вот новый модуль памяти RB15 с керамическими разъемами мне бы пригодился. (Nee, aber nen RB15 Datenstecker mit Ceramic-Pins könnt ich brauchen.)

Мыши, тараканы, пауки, муравьи - все то, что отравляет жизнь домохозяйкам. Не могу же я остаться совсем нищим. (Kakerlaken, Spinnen, Riesenratten, Riesenmistkäfer - alles da, was die Frolleinchen erschreckt. Würd ich doch bloß an der FORTRESS vorbeikommen.)

Это не тот модуль, приятель. (Falsches Datenpaket, Kumpel.)

Эх… Я должен сидеть здесь и наблюдать за тем, как эти военные с той стороны надругаются над нашим прекрасным пансионатом. Впервые за последнюю неделю они не заказали себе ни одной нашей знаменитой фамильной пиццы! (Nee, ich muß hier aufpassen, daß die Militärtypen von dort drüben nicht unser schönes Ferienhaus demolieren. Erst letzte Woche haben sie mir ne Familienpizza weggefressen!)

О Боже! Как больно! (Oh Gott! Die Schmerzen!)

Могу я что-нибудь Вам предложить? (Hab ihr nix besseres zu tun?)

Вы хорошие люди. Спасибо! (Sie sind gute Menschen. Thank you!)

Все на выход! Все на выход! (QUICKLOAD! QUICKLOAD!)

К сожалению, мы больше не содержим пансионат. Мы были вынуждены его продать, чтобы покрыть убытки от содержания магазина. Да и типы из военного лагеря не очень то любят туристов. (Tut mir leid, dieses Ferienhaus ist nicht mehr zu vermieten. Wir müssen es verkaufen, um die Schulden für die Basis zu bezahlen. Und die Typen drüben vom Militärlager sehen Touristen hier nicht gern.)

После краха нашего предприятия, мы все были вынуждены искать новую работу. Karotte выращивает в Арулько свеклу, в Pitstop работает в школьной стенгазете. (Nachdem die JA2 Basis pleite gegangen ist, mußten wir uns alle einen neuen Job suchen. Karotte baut in Arulco Rüben an und Pitstop arbeitet für ne Schülerzeitung.)

Я недоволен своей новой работой в качестве дезинсектора. Сплошные паразиты большие и маленькие. Круглые сутки! Нечего сказать, не о такой работе я мечтал с детства. (Ich hab mir nen Job als Kammerjäger besorgt. Kleines und großes Ungeziefer, rund um die Uhr. Ja, das war schon immer mein TRAUMJOB.)

Не откажите мне в любезности. Выше, на севере, завелась парочка настоящих пустынных Монстров. К сожалению я сам не могу пойти туда, так как военные объявили это запретной зоной. (Wollt ihr mir nicht bei nem kleinen Auftrag helfen? Oben im Norden sollen ein paar echt wüste Kakerlaken gesichtet worden sein! Leider komm ich da nicht hin, weil die FORTRESS militärisches Sperrgebiet is...)

Мне кажется, что вы еще можете кое-что для меня сделать. Мой босс исчез. Понятия не имею как он пропал и где он скрывается. Найдите его! И не забудьте про паразитов. (Es gibt da was, das du für mich tun könntest. Mein Boss ist verschwunden! Keine Ahnung, wo er sich rumtreibt. Vielleicht kannst du ihn für mich finden! Und dann wär'n da noch die Kakerlaken.)

Эй, вот вам крутое оружие. С ним это будет не очень сложно. Вы не против, если прибор останется у меня. Или можно хоть информацию скопировать? Как вы сказали? Что значит Ваше "Эх-х"?? (Hey, coole Waffen habt ihr da. Ist das nicht etwas umständlich, das mit den KABELN mein ich? Oder übertragen die ihre Datenpakete übers Funk-LAN? Wie bitte? Was meinst du mit 'ECHT'??)

Да, уж, проблем в Траконе хватает. (Tracona hat viele Probleme.)

Я уж начал волноваться, не случилось ли чего с вами. (Ich hab' mich schon gefragt, wann ich euch wiedersehen würde.)

У меня сейчас нет времени, я должен отправить пару SMS. (Ey, hab jetzt keine Zeit, muß schnell noch ne SMS schreiben.)

И хотя я понятия не имею, почему вы нам помогаете, парни, я все же очень признателен вам за то, что вы сделали. Вы хорошо справились! Великолепная работа! (Ich hab' zwar keine Ahnung, warum ihr Jungs uns helft, aber ich bin verdammt froh, daß ihr's tut. Ihr macht eure Sache echt gut! Good job!)

Я хочу Вам сказать, что … я хочу сказать… Блин! Забыл! (Ich wollte Ihnen nur sagen, äh, ich wollte sagen... hab's vergessen!)

Я и пальцем не пошевелю. (Ich rühr hier keinen Finger.)

Он хочет обратно в Тракону, спасать базу JA2. Так как она уже почти исчезла и больше нам не принадлежит. (Er wollte nach Tracona, um die JA2 Basis zu retten. Dann ist er verschwunden und wir haben nichts mehr von ihm gehört.)

Если я вам больше не нужен, то могу я наконец угостить вас импортной пиццей. (Wenn ihr ihn befreit, können wir uns endlich wieder die teure Importpizza leisten.)

Вы освободили Barlmoro! В таком случае возьмите то, что лежит вон в том ящике. (Ihr habt Barlmoro befreit! Scheint ja echt was auf dem Kasten zu haben.)

Вы те типы, которые должны были освободить Barlmoro, но не смогли этого сделать! Дилетанты! Неудачники! (Ihr seid die Typen, die Barlmoro befreien sollten und habt versagt! Dilettanten! Verpißt euch!)

Barl, дружище! Наконец-то! Мы уж думали, что нам придется самим платить за свою пиццу. Как харошо, что вернулся… (Barl, Chef, endlich! Wir hatten schon geglaubt, wir müßten unsere Pizza jetzt selbst bezahlen. Äh, schön daß du zurück bist...)

Как? Ты не вернешься? Действительно плохая новость! А как же твоя скидка в пиццерии - 10 процентов - скидка по карточке еще действует! Соглашайся без колебаний… (Wie? Du kommst nicht zurück? Wirklich sehr schade! Ach, brauchst du dann deine PIZZAHOUSE - 10-Prozent - Dauerrabatt GOLDCARD noch? War ja nur ne Frage...)

Не-е, у меня есть все, что мне нужно. Здесь. Холодная пицца с сыром недельной давности. Хочешь кусочек? (Nee, ich hab alles was ich brauche. Hier. Kalte Hirsepizza von letzter Woche. Willste'n Stück?)

Отстань от меня, скотина… (Die Viecher sind zurück...)

Великолепно! Наконец-таки! Услуги дезинсектора здесь больше не нужны! (Great! Es ist vorbei! Hier braucht niemand mehr nen Kammerjäger...)
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